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!IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP
FOR FUTURE REFERENCES!



Languages
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Nederlands  3
English  12
Deutsch  21
Français  30



Waarschuwing
1. Zorg ervoor dat alle vergrendelingen voor gebruik zijn vergrendeld.
2. Om letsel te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat het kind uit de 

buurt blijft bij het uit- en opvouwen van dit product.
3. Laat het kind niet met dit product spelen.
4. Dit zitje is niet geschikt voor kinderen jonger dan 6 maanden.
5. Gebruik altijd het beveiligingssysteem.
6. Controleer voor gebruik of de kinderwagenbak of het zitje of de beves-

tigingsmiddelen van het autostoeltje goed vastzitten.
7. Dit product is niet geschikt voor hardlopen of skaten.
8. Zorg ervoor dat de kinderwagen volledig is geopend, de veiligheids-

vergrendeling op zijn plaats zit en de wielremmen zijn ingeschakeld 
voordat kinderen in de buurt van de kinderwagen komen.

9. Tijdens het laden en lossen van kinderen dient de parkeerinrichting 
altijd ingeschakeld te zijn.

10. Het hoofdzitje is bedoeld voor een kind vanaf 6 maanden tot een 
gewicht van 22 kg.

11. Wanneer de voorstoel in de voorste positie is geïnstalleerd en naar de 
achterkant van de kinderwagen is gericht, mag u GEEN van de ligposi-
ties van deze stoel gebruiken, tenzij er al een kind op een van de achter-
ste posities zit (zoals in een autostoeltje voor baby's) , op een andere 
stoel of op de bank.)

12. Bij gebruik voor het dragen van 2 kinderen tegelijk of 3 kinderen 
tegelijk, mag elk afzonderlijk gewicht niet meer dan 15 kg bedragen, en 
het totale gewicht van alle kinderen mag niet hoger zijn dan 30 kg. Het 
overschrijden van dit totale gewicht veroorzaakt overmatige slijtage en 
belasting van de wandelwagen en kan een gevaarlijke onstabiele 
toestand veroorzaken.

13. Als u 3 kinderen tegelijk vervoert, waarvan één op de zitbank, let er 
dan specifiek op dat de achterbank is ontworpen voor een kind van 
minimaal 3 jaar oud maar MINDER dan 112 cm lang en minder dan 22 
kg.

14. Gebruik deze kinderwagen nooit om meer dan 3 kinderen tegelijk te 
vervoeren.

15. Laat een kind nooit op de beensteun of voetsteun stappen om in of 
uit de kinderwagen te stappen.

16. Gebruik de kinderwagen niet op trappen of roltrappen.
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17. Het maximale gewicht dat in de opbergmand kan worden gedragen 
is 11 kg. Overmatig gewicht kan leiden tot een gevaarlijke onstabiele 
toestand.

18. Gooi al het verpakkingsmateriaal op de juiste manier weg. Laat 
kinderen er niet mee spelen.

19. Controleer uw kinderwagen regelmatig op losse klinknagels, druk-
kers, versleten onderdelen en gescheurd materiaal of stiksels.

20. Beëindig het gebruik van de wandelwagen als deze defect raakt of 
beschadigd raakt.

21. LET OP: Let er bij het uitklappen van de wandelwagen op dat uw 
vingers niet bekneld raken door bewegende onderdelen.

22. Dit voertuig vervangt geen kinderbed of bed. Als uw kind moet 
slapen, moet het in een geschikte kinderwagenbak, ledikant of bed 
worden geplaatst.

1. Om de veiligheid van uw baby te garanderen, dient u regelmatig het 
onderhoud te controleren en goed te onderhouden.

2. Gebruik een borstel om de hoezen schoon te maken, gebruik een 
neutraal schoonmaakmiddel of het beste natuurlijke zeeppoeder om 
te reinigen.

3. Controleer het product regelmatig op verlies van onderdelen, kapotte 
onderdelen of slijtage van de draad. Vervang beschadigde onderdelen 
indien nodig.

4. Bedien of demonteer de kinderwagen volgens de gebruiksaanwijzing.

Onderhoud
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Onderdelen
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1. Overkapping  6. Functieknop 
2. Handvat  7. Harnas
3. Opvouw mechanisme 8. Mand
4. Bumper bar  9. Achterwiel
5. Ontgrendelingsknop 10. Voorwiel
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Extra accessoires

Wieg
Frontadapter vereist

Tweede stoel
Frontadapter vereist

Zitbank

Front adapters
Geschikt voor de wieg, tweede stoel
en het autostoeltje.
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Mogelijkheden
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Installatie
Vouwslot

Openen van de kinder
wagen
Haal het frame uit de doos, 
ontgrendel het vouwslot. 
Til het stuur op totdat de 
buis op zijn plaats klikt.

Bevestigen van de voorwielen
Steek het voorwiel in de behuizing 
totdat het in de fusee is geklikt en zorg 
ervoor dat het wiel goed vastzit. Draai de 
draaibare locker om het wiel recht te zetten.

Bevestiging van de achter
wielen
Plaats de wielset zoals afgebeeld 
in de behuizing, zorg ervoor dat 
deze goed vastklikt en vastzit.

Ontgrendelingsknop
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De wielrem afstemmen
Stap op het achterste deel van 
de rem om te stoppen, om de 
rem te lossen, stap op het 
voorste deel.

Rem pedaal

Montage en demonteren van de stoel
Schuif de stoelbeugels op de gewenste 
hoogte op het frame van de wandelwagen 
totdat ze op hun plaats klikken. Plaats het 
zitje op de kinderwagen zodat de mannelijke 
beugels aan de onderkant van het zitje op 
één lijn liggen met de beugels op het 
frame van de kinderwagen. Duw 
beide zijden van de zitting naar 
beneden totdat beide zijden op 
hun plaats klikken. Trek de zitting 
aan beide kanten omhoog om ervoor
 te zorgen dat deze goed vastzit.
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De overkapping installeren
Bevestig de kapbeugels aan de zijkanten van het stoelframe door ze op 
hun plaats te haken. De luifel kan worden aangepast om volledig te 
worden geopend of gesloten.
Stoel verstellen
De stoel heeft 4 standen. Om te verstellen, trekt u aan het lig-
mechanisme en trekt u de stoel naar de gewenste positie. Wanneer het 
ligmechanisme wordt uitgetrokken, kan de stoel ook helemaal naar 
voren worden geschoven.

De bumperbar installeren en verwijderen
Klik de bumperbar in de kunststof behuizing 
en zorg ervoor dat deze vast zit. Om te 
verwijderen, drukt u de knoppen aan de 
onderkant van beide bevestigingen naar binnen 
en trekt u de bumperstang weg van de stoel.

Harnas losmaken
Druk op de knop op de gesp, 
trek eraan om te openen.

Harnas dichtmaken
Steek de twee 
vergrendelingen aan 
beide kanten in de gesp 
totdat de klik voor vergrendeling 
hoorbaar is. Schuifregelaars zijn aangebracht en 
moeten aan elke kant zorgvuldig worden afgesteld, zodat het harnas 
comfortabel bij uw kind past.

Knop



11

Het handvat aanpassen
De handgreep is in 3 standen te 
verstellen. Om de hoogte van de 
handgreep aan te passen, houdt 
u de knop in het midden van de 
handgreep ingedrukt en schuift 
u de handgreep naar de 
gewenste positie.

De kinderwagen opvouwen
Duw het stuur naar de laagste stand. Druk op de grijze knop aan de 
rechterkant van de kinderwagen, onder het handvat. Trek de trekkers 
aan beide zijden van de hendel omhoog en geleid de hendel langzaam 
naar de achterwielen en de veiligheidsvergrendeling.



Warning
1. Ensure that all the locking devices are engaged before use.
2. To avoid injury, ensure that the child is kept away when unfolding and 

folding this product.
3.  Do not let the child play with this product.
4. This seat unit is not suitable for children under 6 months.
5. Always use the restraint system.
6. Check that the pram body or seat unit or car seat attachment devices 

are correctly engaged before use.
7. This product is not suitable for running or skating.
8. Be certain that the stroller is fully opened, the safety latch is in posi-

tion, and the wheel brakes are on before allowing children near the 
stroller.

9. The parking device should always be engaged during the loading and 
unloading of children.

10. The primary seat is intended for a child from 6 months of age up to a 
weight of 22 kg.

11. When the front seat is installed in the front position and facing toward 
the rear of the stroller, DO NOT use any of this seat’s recline positions 
unless there is already a child occupying one of the rear positions (such 
as in an infant car seat, in another seat or on the bench seat.)

12. When used for carrying 2 children at the same time or 3 children at 
the same time, each single weight shall not exceed 15 kg, the total 
weight of all children must not exceed 30 kg. Exceeding this total 
weight will cause excessive wear and stress on the stroller and may 
cause a hazardous unstable condition.

13. When carrying 3 children at the same time, one of which is in the 
bench seat, note specifically that the rear bench seat is designed for a 
child that is at least 3 years old but LESS than 112 cm tall and less than 
22 kg.

14. Never use this stroller to carry more than 3 children at the same time.
15. Never allow a child to step on the leg support or footrest to get into or 

out of the stroller.
16. Do not use the stroller on stairways or escalators.
17. The maximum weight that can be carried in the storage basket is 11 kg. 

Excessive weight may result in a hazardous unstable condition.
18. Discard all packaging materials properly. Do not allow children to play 

with them.
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19. Check your stroller for loose rivets, snaps, worn parts, and torn materi-
al or stitching on a regular basis.

20. Discontinue use of the stroller should it malfunction or become dam-
aged.

21. CAUTION: While unfolding the stroller, be careful to keep your fingers 
from being pinched by moving parts.

22. This vehicle does not replace a cot or a bed. Should your child need to 
sleep, then it should be placed in a suitable pram body, cot or bed.

1. To ensure your baby’s safety, please check and keep good maintenance 
periodically.

2. Please use brush to clean the covers, use neutral detergent solution or 
the best natural soap powder for cleaning.

3. Please periodically check the product in case of losing parts, broken 
components or wearing thread. Please change damaged parts if 
necessary.

4. Please operate or disassemble the stroller according to the instruction 
manual.

Maintenance
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Components
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1. Canopy  6. Function button 
2. Handle bar  7. Harness
3. Folding mechanism  8. Basket
4. Bumper bar  9. Rear wheel
5. Release button  10. Front wheel
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Additional accessories

Bassinet
Frontadapter required

Second seat
Frontadapter required

Bench seat

Front adapters
Compatible with bassinet, second 
seat and the car seat adapter. 
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Possibilities
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Installation
Folding lock

Opening the stroller
Take the frame out of the box,
unlock the folding lock.
Raise the handlebars until the
tube clicks into place.

Attaching the front wheels
Insert the front wheel into the housing
until it clicks into the knuckle and make 
sure make sure the wheel is securely fastened. 
turn the swivel locker to straighten the wheel.

Fixing the rear wheels
Place the wheel set as shown
inside the housing, make sure
it snaps into place and secures.

Release button
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Tuning the wheel brake
Step on the back part of the 
brake to stop, to brake release, 
step on it front part.

Brake pedal

Assembly and disassembly of the seat
Slide the seat brackets to the desired
height on the stroller frame
until they click into place. Post it
seat on the pram so that the male
brackets on the underside of the seat
align with the stirrups on the stroller frame. 
Push both sides of the seat to
down until both sides are up
click into place. pull the seat
up on both sides to make sure
 to make sure it is securely fastened.
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Install the canopy
Attach the hood brackets to the sides of the seat frame by turning them
to take their place. The canopy can be adjusted to completely
be opened or closed.
Adjust seat
The chair has 4 positions. To adjust, pull the
mechanism and pull the seat to the desired position. When it reclining 
mechanism is pulled out, the chair can also be moved all the way to
be pushed forward.

Installing and Removing the Bumper Bar
Click the bumper bar into the plastic housing
and make sure it is tight. To delete, press the 
buttons on the bottom of both fasteners inwards
and pull the bumper bar away from the seat.

Unfasten harness
Press the button on the 
buckle, pull to open.

Fasten harness
Insert the two locks on
both sides in the buckle until the 
click for lock is audible. Sliders 
are fitted and must be carefully 
adjusted on each side so that the harness fits your child comfortably.

Button
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Adjust the handle
The handle can be adjusted to 3 
positions. To adjust the handle 
height, press and hold the button 
in the middle of the handle grip, 
and slide the handle to the 
desired position.

Folding the stroller
Push the handlebar to its lower position. Press the gray button on the 
right side of the stroller, below the handle. Pull up on the triggers on 
both sides of the handle and slowly guide the handle down towards the 
rear wheels and safety latch.



Warnung
1. Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass alle Riegel verriegelt sind.
2. Um Verletzungen zu vermeiden, halten Sie das Kind vom Auf- und 

Zusammenklappen dieses Produkts fern.
3. Lassen Sie das Kind nicht mit diesem Produkt spielen.
4. Dieser Sitz ist nicht für Kinder unter 6 Monaten geeignet.
5. Verwenden Sie immer das Sicherheitssystem.
6. Prüfen Sie vor dem Gebrauch den festen Sitz des Kinderwagenkörpers 

oder -sitzes oder der Autositzbefestigungen.
7. Dieses Produkt ist nicht zum Laufen oder Skaten geeignet.
8. Stellen Sie sicher, dass der Kinderwagen vollständig geöffnet ist, die 

Sicherheitsverriegelung vorhanden ist und die Radbremsen aktiviert 
sind, bevor Kinder in die Nähe des Kinderwagens kommen.

9. Beim Be- und Entladen von Kindern muss die Parkvorrichtung immer 
eingeschaltet sein.

10. Der Hauptsitz ist für ein Kind ab 6 Monaten bis zu einem Gewicht von 
22 kg vorgesehen.

11. Wenn der Vordersitz in der vorderen Position installiert ist und zur 
Rückseite des Kinderwagens zeigt, verwenden Sie KEINEN der Liege-
positionen dieses Sitzes, es sei denn, ein Kind sitzt bereits in einer der 
hintersten Positionen (z. B. auf einem Beifahrer). Autositz). Babys), auf 
einem anderen Stuhl oder auf der Couch.)

12. Beim Tragen von 2 Kindern gleichzeitig oder 3 Kindern gleichzeitig 
sollte jedes Einzelgewicht 15 kg und das Gesamtgewicht aller Kinder 30 
kg nicht überschreiten. Eine Überschreitung dieses Gesamtgewichts 
führt zu übermäßiger Abnutzung und Belastung des Kinderwagens 
und kann zu einem gefährlichen instabilen Zustand führen.

13. Wenn Sie 3 Kinder gleichzeitig transportieren, davon eines auf der 
Sitzbank, stellen Sie bitte sicher, dass der Rücksitz für ein Kind 
ausgelegt ist, das mindestens 3 Jahre alt ist, jedoch KLEINER 112 cm 
und weniger als 22 Zoll groß ist kg.

14. Verwenden Sie diesen Kinderwagen nie, um mehr als 3 Kinder gleich-
zeitig zu transportieren.

15. Lassen Sie ein Kind niemals auf die Bein- oder Fußstütze treten, um in 
den Kinderwagen ein- oder auszusteigen.

16. Verwenden Sie den Kinderwagen nicht auf Treppen oder Rolltreppen.
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17. Das maximale Gewicht, das im Aufbewahrungskorb getragen werden 
kann, beträgt 11 kg. Übergewicht kann zu einem gefährlichen instabilen 
Zustand führen.

18. Entsorgen Sie alle Verpackungsmaterialien ordnungsgemäß. Lassen 
Sie Kinder nicht damit spielen.

19. Überprüfen Sie Ihren Kinderwagen regelmäßig auf lose Nieten, 
Druckknöpfe, abgenutzte Teile und gerissenes Material oder Nähte.

20. Stellen Sie die Verwendung des Kinderwagens ein, wenn er eine Fehl-
funktion aufweist oder beschädigt wird.

21. ACHTUNG: Achten Sie beim Aufklappen des Kinderwagens darauf, 
dass Sie sich nicht die Finger von beweglichen Teilen einklemmen.

22. Dieses Fahrzeug ersetzt kein Kinderbett oder Bett. Wenn Ihr Kind 
schlafen muss, sollte es in einem geeigneten Kinderwagen, Gitterbett 
oder Bett untergebracht werden.

1. Um die Sicherheit Ihres Babys zu gewährleisten, überprüfen Sie bitte 
regelmäßig die Wartung und pflegen Sie es ordnungsgemäß.

2. Verwenden Sie zum Reinigen der Bezüge eine Bürste, verwenden Sie 
zum Reinigen ein neutrales Reinigungsmittel oder am besten natürli-
ches Seifenpulver.

3. Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf verlorene Teile, gebro-
chene Teile oder Kabelverschleiß. Ersetzen Sie ggf. beschädigte Teile.

4. Bedienen oder demontieren Sie den Kinderwagen gemäß der Geb-
rauchsanweisung.

Instandhaltung
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Komponenten

23

1. Überdachung  6. Funktionstaste 
2. Handhaben  7. Rüstung
3. Klappmechanismus  8. Männlich
4. Stoßstange  9. Hinterrad
5. Entsperren-Taste  10. Vorderrad
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Weiteres Zubehör

Wiege
Frontadapter erforderlich

Zweiter Sitz
Frontadapter erforderlich

Sofa

Frontadapter erforderlich
Geeignet für das Kinderbett, zweiter 
Sitz und der Autositz.
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Gelegenheiten
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Installation
Faltschloss

Kinderwagen öffnen
Nehmen Sie den Rahmen 
aus der Verpackung,
entriegeln Sie das 
Faltschloss. Heben Sie den 
Lenker an, bis die Rohr 
rastet ein.

Anbringen der Vorderräder
Stecken Sie das Vorderrad in das 
Gehäuse bis es im Knöchel einrastet und 
vergewissern Sie sich Stellen Sie sicher, dass 
das Rad sicher befestigt ist. drehe die 
Schwenksperre zum Begradigen 
des Rades.

Befestigung der Hinterräder
Platzieren Sie den Radsatz wie 
abgebildet im Gehäuse, stellen 
Sie sicher es rastet ein und 
sichert.

Entsperren-Taste
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Tuning der Radbremse
Tritt auf den hinteren Teil von
die Bremse zum Anhalten, zu
Bremse lösen, drauf treten
Vorderteil.

Bremspedal

Montage und Demontage des Sitzes
Schieben Sie die Sitzhalterungen auf die 
gewünschte Höhe am 
Kinderwagengestell bis sie einrasten. Veröffentliche es
setzen Sie sich auf den Kinderwagen, damit das Männchen
Halterungen an der Unterseite des Sitzes
mit den Steigbügeln ausrichten
Kinderwagengestell. Drücken
beide Seiten des Sitzes zu
runter, bis beide Seiten oben sind
einrasten lassen. den Sitz ziehen
auf beiden Seiten um sicher zu 
gehen um sicherzustellen, dass 
es sicher befestigt ist.
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Installieren Sie die Überdachung
Befestigen Sie die Verdeckhalterungen an den Seiten des Sitzrahmens, 
indem Sie sie drehen ihren Platz einzunehmen. Das Verdeck lässt sich 
komplett verstellen geöffnet oder geschlossen werden.
Sitz einstellen
Der Stuhl hat 4 Positionen. Zum Einstellen ziehen Sie den und ziehen Sie 
den Sitz in die gewünschte Position. Wenn es Liegemechanik 
ausgezogen, der Stuhl lässt sich auch ganz nach nach vorne 
geschoben werden.

Anbringen und Entfernen der Stoßstange
Klicken Sie die Stoßstange in das 
Kunststoffgehäuse und stellen Sie sicher, 
dass es fest ist. Zu löschen, drücken Sie die Tasten 
auf dem Unterseite beider Verschlüsse nach innen
und ziehen Sie die Stoßstange vom Sitz weg.

Gurtzeug lösen
Drücken Sie den Knopf an der 
Schnalle, Ziehen zum öffnen.

Gurtzeug schließen
Setze die beiden ein
sperrt sich ein
beide Seiten in der Schnalle
bis zum klick zum sperren
ist hörbar. Schieber sind montiert und
muss auf jeder Seite sorgfältig eingestellt werden, damit der Gurt
passt Ihrem Kind bequem.

Knopf
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Stellen Sie den Griff ein
Der Griff kann in 3 Positionen 
eingestellt werden anpassen. Um 
informiert zu werden Griff zum 
Einstellen, hält u den Knopf in 
der Mitte des Griff gedrückt und 
gleitet Du bewegst den Griff zum
Bevorzugte Position.

Kinderwagen zusammenklappen
Schieben Sie den Lenker in die unterste Position. Drücken Sie die graue 
Taste auf der rechte Seite des Kinderwagens, unter dem Griff. Zieh die 
Auslöser auf beiden Seiten des Hebels nach oben und führen Sie den 
Hebel langsam an den Hinterrädern und der Sicherheitssperre.



Avertissement
1. Assurez-vous que tous les loquets sont verrouillés avant utilisation.
2. Pour éviter les blessures, évitez à l'enfant de déplier et de plier ce 

produit.
3. Ne laissez pas l'enfant jouer avec ce produit.
4. Ce siège ne convient pas aux enfants de moins de 6 mois.
5. Utilisez toujours le système de sécurité.
6. Avant utilisation, vérifiez que le corps ou le siège de la poussette ou les 

attaches du siège auto sont bien fixés.
7. Ce produit ne convient pas à la course à pied ou au patinage.
8. Assurez-vous que la poussette est complètement ouverte, que le 

verrou de sécurité est en place et que les freins des roues sont 
enclenchés avant que les enfants ne s'approchent de la poussette.

9. Le dispositif de stationnement doit toujours être allumé lors du 
chargement et du déchargement des enfants.

10. Le siège principal est destiné à un enfant de 6 mois jusqu'à un poids 
de 22 kg.

11. Lorsque le siège avant est installé vers l'avant et fait face à l'arrière de 
la poussette, N'UTILISEZ PAS l'une des positions d'inclinaison de ce 
siège à moins qu'un enfant ne soit déjà assis dans l'une des positions 
les plus reculées (comme dans un siège passager avant). siège auto). 
bébés), sur une autre chaise ou sur le canapé.)

12. Lorsqu'il est utilisé pour transporter 2 enfants en même temps ou 3 
enfants en même temps, chaque poids individuel ne doit pas dépasser 
15 kg, et le poids total de tous les enfants ne doit pas dépasser 30 kg. Le 
dépassement de ce poids total entraînera une usure et un stress exces-
sifs sur la poussette et peut provoquer une instabilité dangereuse.

13. Si vous transportez 3 enfants en même temps, dont un sur la 
banquette, veuillez vous assurer que la banquette arrière est conçue 
pour un enfant d'au moins 3 ans mais de MOINS de 112 cm et de moins 
de 22 ans. kg.

14. N'utilisez jamais cette poussette pour transporter plus de 3 enfants à 
la fois.

15. Ne laissez jamais un enfant marcher sur le repose-jambes ou le 
repose-pieds pour monter ou descendre de la poussette.

16. N'utilisez pas la poussette dans les escaliers ou les escalators.
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17. Le poids maximum pouvant être transporté dans le panier de range-
ment est de 11 kg. Un poids excessif peut conduire à un état instable 
dangereux.

18. Éliminez correctement tous les matériaux d'emballage. Ne laissez pas 
les enfants jouer avec.

19. Vérifiez régulièrement si votre poussette n'a pas de rivets desserrés, 
de boutons-pression, de pièces usées, de tissu ou de coutures déchirés.

20. Cesser d'utiliser la poussette si elle fonctionne mal ou est endom-
magée.

21. ATTENTION : Lors du dépliage de la poussette, veillez à ne pas vous 
coincer les doigts dans les pièces mobiles.

22. Ce véhicule ne remplace pas un berceau ou un lit. Si votre enfant a 
besoin de dormir, il doit être placé dans un landau, un berceau ou un lit 
adapté.

1. Pour assurer la sécurité de votre bébé, veuillez vérifier régulièrement 
l'entretien et l'entretenir correctement.

2. Utilisez une brosse pour nettoyer les couvertures, utilisez un détergent 
neutre ou la meilleure poudre de savon naturel pour nettoyer.

3. Vérifiez régulièrement l'absence de pièces perdues, de pièces cassées 
ou d'usure des fils sur le produit. Remplacez les pièces endommagées 
si nécessaire.

4. Faites fonctionner ou démontez la poussette conformément aux 
instructions d'utilisation.

Maintenance
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Composants
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1. Canopée  6. Bouton de fonctio 
2. Manipuler  7. Armure
3. Mécanisme de pliage 8. Homme
4. Barre de pare-chocs 9. Roue arrière
5. Bouton de déverrouillage 10. Roue avant
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Accessoires supplémentaires

Berceau
Adaptateur avant requis

Deuxième siège
Adaptateur avant requis

Sofa

Adaptateur avant requis
Convient pour le berceau, deuxième 
siège et le siège auto.
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Mogelijkheden
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Installation
Serrure pliante

Ouverture de la poussette
Sortez le cadre de la boîte,
déverrouiller la serrure 
pliante. Relevez le guidon 
jusqu'à ce que le le tube 
s'enclenche.

Fixation des roues avant
Insérez la roue avant dans le boîtier
jusqu'à ce qu'il s'enclenche dans 
l'articulation et assurez-vous assurez-vous que 
la roue est solidement fixée. tourne le
casier pivotant pour redresser la roue.

Fixation des roues arrière
Placez le jeu de roues comme 
indiqué à l'intérieur du boîtier, 
assurez-vous il s'enclenche et se 
fixe.

Bouton de déverrouillage
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Réglage du frein de roue
Marchez sur la partie arrière de
le frein pour s'arrêter, pour
desserrer les freins, marcher 
dessus partie avant.

Pédale de frein

Montage et démontage du siège
Faites glisser les supports de siège à la
hauteur sur le châssis de la poussette
jusqu'à ce qu'ils s'enclenchent. Publiez-le
s'asseoir sur la poussette pour que le mâle
supports sous le siège aligner avec les étriers sur le
cadre de poussette. Pousser des deux côtés du 
siège pour vers le bas jusqu'à ce que les deux 
côtés soient relevés cliquez en place. 
tirer le siège des deux côtés pour 
s'assurer pour s'assurer qu'il est 
solidement fixé.
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Installer la verrière
Fixez les supports de capot sur les côtés du cadre du siège en les 
tournant prendre leur place. La verrière peut être ajustée pour 
complètement être ouvert ou fermé.
Ajuster le siège
La chaise a 4 positions. Pour régler, tirez sur le mécanisme et tirez le 
siège dans la position désirée. Quand cela mécanisme d'inclinaison est 
retiré, la chaise peut également être déplacée jusqu'à être poussé vers 
l'avant.

Installation et retrait de la barre de pare-chocs
Cliquez sur la barre de pare-chocs dans le boîtier 
en plastique et assurez-vous qu'il est serré. À
supprimer, appuyez sur les boutons de la
bas des deux attaches vers l'intérieur
et tirez la barre de pare-chocs loin du siège.

Détacher le harnais
Appuyez sur le bouton de la boucle,
tirer pour ouvrir.

Fermer le harnais
Insérez les deux se 
verrouille les deux côtés dans la 
boucle jusqu'au clic pour 
verrouiller est audible. Les curseurs 
sont montés et doit être soigneusement ajusté de chaque côté pour que 
le harnais s'adapte confortablement à votre enfant.

Bouton
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Ajuster la poignée
La poignée peut être réglée sur 3 
positions régler. Pour être 
informé de la poignée pour 
ajuster, tient u le bouton au 
milieu du poignée pressée et 
coulisse vous déplacez la 
poignée vers le Poste préféré.

Plier la poussette
Pousser le guidon dans la position la plus basse. Appuyez sur le bouton 
gris du côté droit de la poussette, sous la poignée. Tirez sur les gâchettes
vers le haut des deux côtés du levier et guidez le levier lentement
aux roues arrière et au verrou de sécurité.


